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KOMUNIKAT PRASOWY – POLONIKI 2003  -- Sztokholm 14 marca 2003

Tegoroczna edycja nagród Polonii szwedzkiej - POLONIKI 2003 - przyznawanej przez Nową Gazetę Polską, zbiega się z obchodami Roku Polskiego w Szwecji. To dobra okazja do zaprezentowania laureatów, którzy już od wielu lat aktywnie służą budowaniu pozytywnego wizerunku Polski w Szwecji, propagując przede wszystkim polską kulturę. Już po raz trzeci z kolei, kapituła przyznająca nagrody, postanowiła uhonorować nimi Polaków mieszkających w Szwecji oraz Szweda, którego działalność w szczególny sposób przyczyniła się do współpracy szwedzko-polskiej.

Nagrodę Polaka Roku 2003 postanowiono przyznać twórcom strony internetowej Polonii Szwedzkiej - PoloniaInfo.se: Michałowi Dzieciaszkowi (ur. 1972) i Kajetanowi Kazimierczakowi (ur. 1972). Trudno sobie dzisiaj wyobrazić świat bez internetu oraz bez dobrej i szybkiej informacji. PoloniaInfo.se to profesjonalne, najpełniejsze i interesujące źródło informacji o polskiej emigracji w Szwecji. W ciągu niecałych trzech lat istnienia strony, odwiedziło ją ponad 100 tysięcy osób. Michał Dzieciaszek i Kajetan Kazimierczak to młoda generacja polskiej emigracji w Szwecji - dzięki ich wytrwałości, zapałowi i wiedzy, udało się po raz pierwszy stworzyć tak nowoczesne, uniwersalne i pełne źródło wiedzy o naszej, polskiej obecności, w Szwecji.

Nagrodę Artystyczną przyznano pisarzowi Michałowi Moszkowiczowi (ur. 1941). ”To jeden z najciekawszych i najlepszych pisarzy naszej emigracji” – pisał o nim niedawno dr Janusz Korek. W licznych recenzjach w twórczości Moszkowicza doszukiwano się ducha literackiego Gombrowicza, Konwickiego, Schultza, czy Borysa Pilniaka. Niemal we wszystkich swoich książkach, jak w wydanej w zeszłym roku ”Anatemie”, porusza zagadnienia związane z emigracyjnością, Marcem 1968 roku, czy stosunkami polsko-żydowskimi. A wszystko to pełne autoironii i sarkazmu. Popularność Michała Moszkowicza w środowisku Polonii szwedzkiej wiąże się również z sympatią jaką jest otaczany – jest akademickim przykładem człowieka, który nie może mieć wrogów, nawet jeśli nadepnie komuś na odcisk. Nie zraża się milczeniem krytyków i wydawców. To właśnie o nim pisał swego czasu krytyk Leszek Zuliński: ”Na szczęście nigdy nie jest tak źle, że los pisarzy i dzieł zależy wyłącznie od historii i polityki. Czasami rodzą się tacy, którzy idą swoim osobnym śladem i piszą ponad całą tą wrzawą”. 

Tegorocznym laureatem Nagrody Przyjaciół została osoba świetnie znana Polonii Szwedzkiej. Anders Bodegård (ur. 1944), nazywany często Szwedem z „Wesela”, od lat osiemdziesiątych z powodzeniem zajmuje się tłumaczeniem literatury polskiej na szwedzki. Gdyby żył Witold Gombrowicz to pewnie właśnie dzięki tłumaczeniom Bodegårda (a przetłumaczył już na szwedzki niemal cały dorobek twórczości Gombrowicza) byłby oczywistym laureatem Nagrody Nobla, podobnie jak Wisława Szymborska, której wiersze przełożył na szwedzki. Literacki Nobel Szymborskiej to m.in. zasługa jego świetnych tłumaczeń. Bodegård tłumaczył także m.in. Ryszarda Kapuścińskiego, Zbigniewa Herberta, Adama Zagajewskiego, Ewę Lipską, Pawła Huelle i Antoniego Liberę. W Sztokholmie był jednym z redaktorów czasopisma „Hotel Örnsköld”, publikującego prace polskiej opozycji intelektualnej, a także organizował w latach 80-tych pomoc dla prześladowanych w Polsce. W zeszłym roku otrzymał od Ministra Spraw Zagranicznych dyplom za wybitne zasługi dla promocji Polski w 2001 roku. 

Kapituła postanowiła także przyznać w tym roku, po raz pierwszy, Nagrodę Specjalną. Wyróżniono nią jedną z nestorek emigracji polskiej w Szwecji, Marię Winiarską (ur. 1917). Pani Maria Winiarska od początku swojego pobytu w Szwecji, od 1945 roku, jest ściśle związana z polską diasporą. W pierwszych latach powojennych wydawała wraz z dr. Zygmuntem Łakocińskim tygodnik „Polak”; w latach 60-tych prowadziła polską szkółkę; później pracowała jako bibliotekarka w Bibliotece Miejskiej w Sztokholmie, gdzie udało jej się stworzyć nieistniejący do lat 60-tych dział książek i periodyków polskich. Po przejściu na emeryturę energicznie zaangażowała się w opiekę nad Biblioteką Polską w Sztokholmie (działającą przy Ośrodku Polskich Organizacji Niepodległościowych) pełniąc przez wiele lat funkcję prezesa Towarzystwa Przyjaciół Biblioteki Polskiej w Sztokholmie. Niezwykle zaangażowana w popularyzację polskiej kultury, oddana sprawom polskim, osoba na której zawsze można polegać, często bezkompromisowa, ceniąca przede wszystkim konkretne działanie. 

Uroczystość wręczenia Nagród 6 kwietnia 2003 roku w Sztokholmie w ABF, Sveavägen 41, godzina 13:00.

Kapituła Nagrody: Tadeusz Nowakowski – redaktor „Nowej Gazety Polskiej”, dr Elżbieta Szwejkowska-Olsson – lektor w Instytucie Nauk Humanistycznych i Społecznych w Wyższej Szkole w Gävle; red. Ludomir Garczyński-Gąssowski – szef Archiwum Emigracji Polskiej w Szwecji przy Kongresie Polaków w Szwecji. 
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